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Wilson Center Digital Archive Translation - English

Meeting Foreign Minister Ohira [Masayoshi] - Foreign Minister Ji Pengfei (Records)
(1972 September 26th ~ 27th)

- Japan-China Diplomatic Normalization Negotiations Record -
Asia Bureau, China Section

[...]

(Note: The following record was typed in May 1978 from the original normalization
negotiation records)

[...]

Informal Talks

September 27

In the car to and from the Great Wall

Foreign Ministers Ohira and Ji Pengfei, translators, etc.

(The following is a summary of the conversation)

1. Regarding the Inclusion of the Three Principles in the Preamble

(FM Ji) I want to somehow clarify in writing the Three Principles for the Restoration of
Relations between Japan and China.

(FM Ohira) We hope for your consideration of Japan's domestic circumstances in
understanding our position to only include the principles. In either case, we are
preparing an additional proposal, which we will convey to you after we have left.

2. Regarding the Exchange of Embassies
(FM Ji) We hope for your consideration of clarifying the timing.
(FM Ohira) We hope that you will consider our proposed wording, "speedily."

We hope for your consideration given the following reason. First, we are concerned
for the safety of 3,800 of our citizens currently in Taiwan and how Taiwan will act.
Additionally, whether Taiwan will halt the functions of its embassy in Tokyo or if they
intend to stay longer, we do not know how they will act. We will take the necessary
measures if they stubbornly do not withdrawal after a given time. So, we hope for
your consideration.

3. Regarding the Treaty of Peace and Friendship
(FM Ji) | want to ask what Japan thinks about this topic.

(FM Ohira) It is our position to start negotiations to conclude a treaty of peace and
friendship. However, we are not opposed to somehow including this into the joint



declaration. However, prior to concluding the treaty of peace and friendship, we
would like to first conclude other agreements, such as a bilateral air traffic
agreement.

(FM Ji) I have no objections. However, air traffic agreements may be the most difficult.
We already have many other countries that have approached us wishing to conclude
similar agreements. However, because Japan and China are close together, unlike
Canada, it may be easy to find compromises.

4. Regarding the Expression "Militarism"

(FM Ohira) Prime Minister Ohira's current visit to China, as the representative of the
entirety of the Japanese people, is an expression of the feeling of repentance over the
past. As the entirety of the Japanese people are repentant over the war, we hope for
this trip to express this.

(FM Ji) The Chinese people differentiate between the majority of the ordinary
Japanese citizens and the militarist part of Japan. China thinks rather well of Japan.

5. Regarding the End of War

(FM Ji) Regarding the timing of the end of the state of war, the word "henceforth" is
used. It is unclear as to what this means. Please clarify your thoughts.

(FM Ohira) Would you rather we use the wording "the day of the joint declaration"? In
any case, we will think it over after we return to Japan.

(FM Ji) This is also the point that we are most having difficulty with.
6. Regarding the Word "Repentant"

(FM Ji) Are not the wordings "repentant" and "bothersome" too light? (Foreign Minister
Ohira and Foreign Minister Ji exchange opinions regarding the nuances of
"repentant")

7. Regarding the Timing for the Announcement of the Joint Declaration

(FM Ji) We want to try to make the announcement for the joint declaration by tonight
or tomorrow morning. We want to avoid making the declaration in Shanghai like [US
President Richard] Nixon.

(FM Ohira) | agree with your thoughts.



